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Summary

Sale of 4 ma of tax-free land (iraiyili) by the sabhai of Cattanir for the maintenance
of a coconut garden (terniku-nantavanam) and a flower garden (pii-nandavanam) to the
Mahadeva at Tiruvavatuturai.

Edition

{1> svasti §ri

ko-p-parakésari-panmarku 2 yantu Avatu

tenkarai-t tiraim; u?<ti>r-nattu brahmatéyam cattunir sabhaiyom

tiruvavatuturai mahadevarku Ayiravanal tenku-nan=tavanafi ceyta Atittapanma-t-
terin=ta kaikkalaril cankayanorrikku<2> Enkal; u?<t>r mirralarikuti enkal potunilam-
ana nalma-c cey)yum cantratittavar ni[r]kka iraiyilicci virru-k-kututta nilattukk’ el-
lai Utciruvaykkalukku me[r]kkum kamakkani kumaranarki nilattukku (vata) [6+]<{3>m



paratayan naranananki nilattukku terkum Iv-v-icaitta I-n-nankellaiyilum akap[pa]tta
nila[m] nantavanappuram aka virrukkututtom sabhaiyom

tenk-ayiramum kaccan niiru niiru tefikin pokan kontu O [8+]<4> pin(pic)cey Untu
-nandavanafi ceyyavum

v[ai]ccatu panmahes$vara-raksai ~

Translation

<1)> Prosperity! Fortune!
<1) This is the second year of king Parakésari-panma.

{1> We are the assembly (sabhaiyom) of Cattanir, a brahmadeya on the south bank of

Tiraimur-natu.

<{1-3) After the land for the Mahadeva of Tiruvavatuturai was sold as tax-free land
(iraiyilicci virru-k-kututta) to Cankayan Orri -a member of the Atittapanma-terinta army
(kaikkolar) and who was endowed (ceyta) with a coconut garden of a thousand trees
(ayiravanal)-, four mas of our general land (potunilam) in our village, Mirralan-kuti,
were stipulated (ceyyum) as long as the sun and the moon last.

{3-4> The boundaries of the land are to the west of the Utciru channel (vaykkal), to
the north of the Kamakkani Kumarananki land [...], and to the south of the Paratayan
Narananarki land. These are the four contiguous boundaries of the land that we,
the assembly <of Cattaniir), have sold as land for the flower garden of the temple
(nantavanappuram).

{4> The protector (kaccan) <i.e., Cankayan Orri) of the thousand coconut trees (terik’
dyiramum) took the produce (pokam) of hundreds (niiru niiru) of coconut trees and
built (ceyyavum vaiccu) the existing flower-garden, which was previously this field

(pinp-ic-cey) [...].

{4> That is under the protection of the panmahesvaras.

Bibliography

Reported in ARIE 1924-25 (ARIE/1924-1925/B/1925/135).
Edited in Srinivasa Rao et al. 1967 (SII 19.25).

This revised edition by Renato Davalos (2024).


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv19p0i0025

Primary

[SI1] Srinivasa Rao, GV., Dines Chandra Sircar & G.S. Gai. 1967. South-Indian inscrip-
tions. Volume XIX: Inscriptions of Parakesarivarman. South Indian Inscriptions 19. Delhi:
Archaeological survey of India (Manager of Publications). Pages 11-12, item 25.

Secondary

ARIE 1924-25. Annual report on South-Indian epigraphy for the year ending 31st March 1925.
Edited by G. Venkoba Rao. Calcutta: Government Press, 1926. Page 27, appendix B/1925,
item 135.



	Summary
	Edition
	Translation
	Bibliography
	Primary
	Secondary


